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กฤติกา  จิวาลกัษณ์ 1 

 

บทคดัย่อ  

 

 การวจิยัครัง้นี้มวีตัถุประสงค์เพื่อพฒันาอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการบรกิารสารสนเทศ    
การวจิยันี้ เป็นการวจิยัประยุกต์ ใช้ระเบียบวธิีวจิยัแบบผสมผสานทัง้การวจิยัเชิงปรมิาณและเชิงคุณภาพ 
ประชากรและกลุ่มตวัอย่างที่ใชใ้นการวจิยั ไดแ้ก่ ต าราภาษาไทยจ านวน 210 ชื่อเรื่อง บทความทางวชิาการ
ภาษาไทย จ านวน 225 บทความ ตัง้แต่ พ.ศ. 2548-2560  และหนังสอือา้งองิภาษาไทยจ านวน 5 ชือ่เรื่อง และ
กลุ่มผูท้รงคุณวุฒทิัง้ภายในและภายนอกทีร่่วมพจิารณาตรวจอรรถาภธิาน เครื่องมอืทีใ่ชใ้นการวจิยั  คอื แบบ
บนัทกึขอ้มูลที่ใช้ในการรวบรวมค าศพัท์ และการสนทนากลุ่มซึ่งครอบคลุมประเดน็หลกัๆ คอื การคดัเลอืก
ค าศพัท์ที่สอดคลอ้งและครอบคลุมขอบเขตเนื้อหาด้านการบรกิารสารสนเทศ ความถูกต้องของการวเิคราะห์
ค าศพัท์ และการจดัล าดบัชัน้ค าศพัท์ วเิคราะห์ขอ้มูลโดยน าขอ้มูลที่ได้จากแบบบนัทกึขอ้มูลมาวเิคราะห์หา
ความถีโ่ดยการนบัจ านวนของค าศพัทท์ีป่รากฏในแต่ละความสมัพนัธ ์(USE, UF, BT, NT, RT ฯลฯ)  
 ผลการวจิยัพบวา่ มคี าศพัทท์ีป่รากฏในแต่ละความสมัพนัธ ์รวมทัง้สิน้ 579 ค า จ าแนกเป็นศพัทห์ลกั 
จ านวน 112 ค า ค าศพัท์ที่มคีวามหมายกวา้งกว่าศพัท์หลกั (Broader Term - BT) จ านวน 68 ค า ค าศพัท์ที่มี
ความหมายแคบกว่าศัพท์หลกั  (Narrower Term - NT) จ านวน 154 ค า ค าศพัท์ที่เกี่ยวข้องกับศพัท์หลกั 
(Related Term - RT) จ านวน 152 ค า ค าศพัท์ที่ไม่ใช้เป็นศพัท์หลกัแต่เป็นการโยงมาจากศพัท์หลกั  (Used 
For - UF) จ านวน 59 ค า และค าศพัทท์ีก่ าหนดใหเ้ป็นศพัทห์ลกัซึง่เป็นการโยงไปยงัศพัทห์ลกั  (USE) จ านวน 
34 ค า  
 

ค าส าคญั:   อรรถาภธิาน; ธซิอรสั; บรกิารสารสนเทศ; สารสนเทศศาสตร ์

 

 

 

 

                                                            
1 ผูช้ว่ยศาสตราจารย ์แขนงวชิาสารสนเทศศาสตร ์สาขาวชิาศลิปศาสตร ์มหาวทิยาลยัสโุขทยัธรรมาธริาช อเีมล krittika.jiw@gmail.com 



TLA Research Journal  Vol 11 No. 1 Jan-June 2018 

76 

The Development of Information Science Thesaurus  
with Specific Focus on Information Services 

 
Krittika  Jiwaluk 1 

 

Abstract 

 

 The purpose of this study was to develop the information science thesaurus with specific 
focus on information services. This research methodology was applied both quantitative and 
qualitative research. The research samplings were selected 210 titles of Thai textbooks, 225 articles 
from 2005 to 2017 and 5 reference books related to information services. The instrument research 
was vocabulary collecting form and group of internal and external experts discussion about vocabulary 
selection, accuracy of vocabulary analysis and arrangement. Data analysis was counting frequency of 
terms appearance and their relation (USE, UF, BT, NT, RT, etc.). 
 It was found that there are 579 vocabularies in each of the categories, 112 terms for main 
vocabularies, 68 terms for broader term (BT), 154 terms for narrower term (NT), 152 terms for related 
term (RT). There are 59 terms for used for term (UF) that not used as the main term and 34 terms for 
USE which is a link to the main vocabulary. 
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บทน า 

 ในสงัคมสารสนเทศทีม่สีารสนเทศและความรูเ้ป็นกลไกส าคญั ความกา้วหน้าและการเปลีย่นแปลงทาง
สงัคมและเทคโนโลยสีารสนเทศ และสภาพแวดลอ้มของการสื่อสารทางการศกึษาและวชิาการ สรา้งโอกาสให้
การผลติผลงานทางวชิาการขยายตวัอย่างรวดเรว็ ส่งผลให้เกดิการศกึษาคน้ควา้และวจิยัอย่างต่อเนื่อง เพื่อ
คน้หาขอ้มลูและสารสนเทศใหม่ ๆ เกดิศาสตร ์ทฤษฎ ีและความรูใ้หมท่ี่ขยายตวัอยา่งรวดเรว็ วทิยาการความรู้
มีการแตกแขนงออกไป เกิดค าศัพท์ใหม่ ค าศัพท์เดิมล้าสมัย จากการที่ค าศัพท์มีการเคลื่อนไหวและ
เปลี่ยนแปลงตามยุคสมยัอยู่ตลอดเวลา ก่อให้เกิดปัญหาเรื่องความหลากหลายของค าศพัท์ ทัง้ค าศพัท์ที่มี
ความหมายเหมอืนกนั คลา้ยกนั ใกลเ้คยีงกนั ค าพอ้งรปู ค าพอ้งเสยีง ค าทบัศพัทใ์นภาษาต่างประเทศ  
 ในบรบิทของวชิาชพีสารสนเทศศาสตร์ซึ่งเป็นศาสตร์ที่เกี่ยวขอ้งกบัการด าเนินการจดัหา รวบรวม 
จดัเกบ็ คน้หา คน้คนืและเผยแพร่เพื่อการบรกิารสารสนเทศ การเปลีย่นแปลงและความหลากหลายของภาษา
และการใชค้ าศพัท ์สง่ผลกระทบโดยตรงต่องานวชิาการดา้นการผลติต ารา บทความทางวชิาการ และงานเขยีน
อื่น ๆ  ในการเลอืกใชค้ าศพัทท์ีถู่กตอ้งเหมาะสมตามหลกัเกณฑด์า้นการปฏบิตังิานในองคก์ารสารสนเทศ เช่น 
การวเิคราะห์ การจดัเกบ็ และการคน้คนืสารสนเทศ การควบคุมค าศพัท์ใหเ้ป็นมาตรฐาน จงึเป็นกระบวนการ
ส าคญัต่อการจดัการให้ค าศพัท์อยู่ในสถานะที่สามารถเป็นกลไกเชงิภาษา เพื่อการเขา้ถึงสารสนเทศที่ผู้ใช้
ตอ้งการไดอ้ยา่งครบถว้นและตรงประเดน็ วตัถุประสงคข์องการควบคุมค าศพัท ์คอื เพือ่ใหเ้กดิความชดัเจนและ
สรา้งความคงทีใ่นการสรา้งค าแทนสาระของเอกสาร  ความคงเสน้คงวาของการก าหนดค าแทนเนื้อหาสาระ จะ
น าไปสู่การควบคุมค าศพัท์ที่มคีวามหมายเหมอืนกนั ความหมายใกลเ้คยีงกนั ค าก ากวม ค าพอ้งรูป ค าพอ้ง
เสยีง ค าทบัศพัท์ในภาษาต่างประเทศ และอื่น ๆ เพื่อป้องกนัมใิหเ้อกสารเรื่องเดยีวกนัหรอืเรื่องที่สมัพนัธ์กนั
กระจดักระจาย  ช่วยให้การค้นคนืได้ผลลพัธ์ที่สมบูรณ์ เพื่อเป็นคู่มอืในการสรา้งค าแทนสาระของค าถามใน
ขัน้ตอนการค้นคนื และเพื่ออ านวยความสะดวกและเพิม่ประสทิธภิาพในการคน้  กระบวนการและกลไกการ
จดัการควบคุมค าศพัท์ที่มคีุณภาพจงึเป็นสิง่จ าเป็นและส าคญั ซึ่งจะช่วยให้การรวบรวมค าศพัท์ในวชิาชีพ
สารสนเทศสารสนเทศศาสตร ์มมีาตรฐานและมศีกัยภาพในการเป็นทัง้ภาษาดรรชนีทีใ่ชใ้นการจดัการและภาษา
ค าคน้ที่ใชใ้นการคน้คนืสารสนเทศ ตลอดจนเป็นค าศพัท์ที่ทนัสมยั พฒันาควบคู่กบัไปกบัความเปลีย่นแปลง
ของสงัคม วฒันธรรม ตลอดจนความกา้วหน้าทางวชิาการทีเ่กีย่วขอ้ง 
 การพัฒนาอรรถาภิธานเพื่อควบคุมค าศัพท์เป็นทางเลือกหนึ่งที่สามารถแก้ไขปัญหาเรื่องการ
เปลีย่นแปลงและความหลากหลายของการใชค้ าศพัท์  ค าว่า Thesaurus ในค าเอกพจน์ หรอื Thesauri ในค า
พหูพจน์ หมายถึง ทรพัย์ คลงั ขุมคลงั หรอืขุมสมบตัิของสรรพสิง่ (Chanwangsa, 2000; Sirimanon, 1986 
cited in Prajayayothin, 2013: 1)  จากการศกึษาในเบื้องต้น พบว่า การใช้ค าไทยแทนค าว่า Thesaurus มี
หลากหลาย อาทิ “อรรถาภิธาน”และ “ธซิอรสั” Chanwangsa (2000) ได้กล่าวถึงอรรถาภิธานว่าเป็นศพัท์
บญัญัติทางภาษาศาสตร์ หมายถึง หนังสอือ้างอิงที่รวบรวมค าศพัท์ที่มีความหมายคล้ายกนัมาไว้ในกลุ่ม
เดยีวกนั และในแวดวงการศกึษาบรรณารกัษศาสตรแ์ละสารสนเทศศาสตรข์องไทย พบวา่ มกีารใชค้ าทบัเสยีง  
ธโีซรสั ธิซอรสั หรอื ธซีอรสั บ้าง จนกระทัง่เริม่ปรากฏค าว่า ศพัท์สมัพนัธ์ และมีการใช้ค าว่า บญัชี หรือ 
ทะเบยีน น าหน้าค าว่าศพัท์สมัพนัธ์ เป็นบญัชศีพัท์สมัพนัธ์ หรอืทะเบยีนศพัท์สมัพนัธ์ เพื่อใช้เรยีกหนังสอื
ประมวลรายการค าศพัท ์ 
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 อรรถาภิธานในวงวชิาชีพสารสนเทศศาสตร์มลีกัษณะเป็นศพัท์ควบคุม (Controlled vocabulary) ที่
ไดร้บัการพฒันาทัง้ในดา้นโครงสรา้งและวธิกีารทางไวยากรณ์ของค าศพัท์และชุดค าศพัท์ ประมวลค าทีใ่ชเ้ป็น
เครือ่งมอืประกอบการพจิารณาก าหนดค าดรรชนีใหก้บัเอกสารในกระบวนการจดัเกบ็สารสนเทศ และใชเ้ป็นคูม่อื
ในการพจิารณาเลอืกใชค้ าคน้ในกระบวนการคน้คนืสารสนเทศ  อรรถาภธิานเป็นศพัท์ควบคุมที่มไิดเ้ป็นเพยีง
ชุดค าศพัท์ที่ช่วยใหผู้ท้ าดรรชนีหรอืผูค้น้ตดัสนิใจเลอืกค าที่จะแทนเรื่องที่ตอ้งการไดด้ทีี่สุดเท่านัน้  แต่อรรถา
ภธิานจะช่วยใหผู้ใ้ชไ้ดเ้หน็ภาพรวมของค าทุกค า และสามารถประมวลสาระของเรื่องทีต่อ้งการไดค้รอบคลุมทุก
ประเดน็ทีเ่กีย่วขอ้งหากเปรยีบเทยีบกบัหวัเรื่อง (Subject headings) ซึ่งเป็นศพัทค์วบคุมเช่นเดยีวกนั จะพบว่า
ศพัท์ควบคุมแบบอรรถาภธิานมคีวามคลา้ยคลงึกบัหวัเรื่อง แต่โครงสรา้งของอรรถาภธิานมคีวามซบัซ้อนกว่า  
และสญัลกัษณ์แทนความสมัพนัธม์รีปูแบบและความหมายเฉพาะตวัทีช่ดัเจนกวา่หวัเรือ่ง (Prajayayothin 2013, 
pp. 11-18: Redmond-Neal & Hlava, Ed. 2005, p. vi) การพฒันาอรรถาภธิานมคีวามส าคญัและเป็นสิง่จ าเป็น
ที่สะท้อนให้เห็นถึงการใช้ศพัท์ดรรชนีแทนเนื้อหาสาระของเรื่อง และชุดค าศพัท์ที่แทนความรูใ้นศาสตร์หรอื
วชิาชพี ซึง่ก าหนดขึน้ภายใตโ้ครงสรา้งและหลกัเกณฑท์ีเ่ป็นมาตรฐาน  
 ในวงวชิาชีพสารสนเทศศาสตร์การบรกิารสารสนเทศเป็นภารกิจหนึ่งที่เกี่ยวของกบัการจดับรกิาร
ประเภทต่าง ๆ ที่เอื้อประโยชน์ต่อผู้ใช้บริการในการเข้าถึงสารสนเทศที่ต้องการได้อย่างมีประสิทธิภาพ       
การบรกิารสารสนเทศครอบคลุมเนื้อหาทัง้ในด้านการจดับรกิาร อาทิ การจดับรกิารพื้นฐานประเภทต่าง ๆ 
บรกิารเฉพาะตามความตอ้งการของผูใ้ช้ บรกิารสารสนเทศดจิทิลั ช่องทางการจดับรกิารสารสนเทศ การตลาด 
คุณภาพการบรกิารมาตรฐานการบรกิาร เป็นตน้  นอกจากนี้ยงัเกี่ยวขอ้งกบัผูใ้หบ้รกิารในแง่มุมของบทบาท
หน้าที่ การพฒันาผู้ให้บรกิาร ฯลฯ ส่วนด้านผู้ใช้บรกิารเกี่ยวข้องในมุมมองของความต้องการสารสนเทศ 
พฤติกรรม การแสวงหาสารสนเทศ การใช้สารสนเทศ การศึกษาผู้ใช้ และอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง เช่น ด้าน
คุณธรรมจรธิรรม และจรรยาบรรณ  สาระส าคญัของการบรกิารสารสนเทศปรากฏชดัเจน และเผยแพร่ทัง้ทีเ่ป็น
ต ารา บทความวชิาการ และเอกสารต่าง ๆ การใช้ค าศพัท์แทนเนื้อหาสาระของเรื่องมคีวามหลากหลายและ
เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมยั จึงเกิดปัญหาจากการใช้ค าศพัท์แทนเนื้อหาสาระของเรื่องซึ่งผู้ที่เกี่ยวข้องใช้
ค าศพัทท์ีห่ลากหลายไม่เป็นมาตรฐานหรอืแนวทางเดยีวกนั ทัง้ดา้นการใชค้ าศพัทแ์ละการสะกดค า ดงันั ้นเพื่อ
เป็นการลดปัญหาดงักล่าว ประกอบกบัการพฒันาอรรถาภธิานสารสนเทศศาสตร์ดา้นการบรกิารสารสนเทศ
โดยตรงยงัไมป่รากฏในงานวจิยัใด ๆ  ผูว้จิยัจงึมคีวามเหน็วา่ การสรา้งมาตรฐาน/แนวทางในการใชค้ าศพัทเ์ป็น
สิง่ส าคญั อนัจะน าไปสู่การสรา้งองค์ความรูเ้กี่ยวกบัการพฒันาอรรถาภธิานสารสนเทศศาสตร์ดา้นการบรกิาร
สารสนเทศ  โดยการประมวลค าศพัท์ที่เกี่ยวขอ้ง น ามาจดักลุ่ม ก าหนดรหสั และแสดงความสมัพนัธ์ระหว่าง
ค าศพัทใ์นกลุ่มตามล าดบัขัน้  ครอบคลุมค าศพัทท์ีม่คีวามหมายกวา้ง ศพัทท์ีม่คีวามหมายแคบ และโยงค าศพัท์
ทีเ่กีย่วเน่ืองกนั โดยน าเสนอในรปูของอรรถาภธิานสองภาษา คอื ภาษาไทย-องักฤษ โดยใชภ้าษาไทยเป็นหลกั
และก ากบัดว้ยภาษาองักฤษในค าศพัท์ทุกค า ซึ่งผลลพัธ์ที่ไดจ้ะยงัประโยชน์ต่อผูผ้ลติต ารา บทความวชิาการ 
และงานวชิาการอื่นๆ ผู้ปฏบิตังิานในองค์การสารสนเทศ เช่น บรรณารกัษ์ นักสารสนเทศ ฯลฯ ที่ปฏบิตังิาน
เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์สารสนเทศ การจัดเก็บและค้นคืนสารสนเทศ และผู้ใช้สารสนเทศ มีค าศัพท์
สารสนเทศศาสตร์ด้านการบรกิารสารสนเทศที่เป็นมาตรฐาน สามารถน าไปใช้เป็นแนวทางในการควบคุม
ค าศพัทท์ีใ่ชไ้ปในแนวทางเดยีวกนั    
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วตัถปุระสงคก์ารวิจยั  

เพือ่พฒันาอรรถาภธิานสารสนเทศศาสตรด์า้นการบรกิารสารสนเทศ  

วิธีการศึกษา  

1. ประชากรและกลุ่มตวัอยา่งทีใ่ชใ้นการวจิยั   
  1.1 เอกสาร ประกอบดว้ย ต ารา บทความทางวชิาการ และหนงัสอือา้งองิ 
   1.1.1 ต าราภาษาไทยด้านสารสนเทศศาสตร์ ที่มเีนื้อหาเกี่ยวขอ้งกบัการบรกิาร
สารสนเทศ ตัง้แต่ พ.ศ. 2548-2560 โดยพจิารณาคดัเลอืกจากต าราซึง่ผลติและเผยแพรเ่ป็นวงกวา้ง จดัพมิพ์
โดยสถาบันอุดมศึกษาที่ใช้ต าราเป็นหลักในการเรียนการสอน อาทิ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 
มหาวทิยาลยัรามค าแหง มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั เป็นตน้  
   1.1.2 บทความทางวชิาการภาษาไทยดา้นสารสนเทศศาสตร์ ทีม่เีนื้อหาเกีย่วขอ้งกบั
การบรกิารสารสนเทศ ตัง้แต่ พ.ศ. 2548-2560 โดยพจิารณาคดัเลอืกจากวารสารวชิาการทางสารสนเทศศาสตร์
ทีม่รีายชือ่อยูใ่นฐานขอ้มลูของศนูยก์ารอา้งองิวารสารไทย (TCI) 
  - หนั งสืออ้ างอิ งภ าษ าไทยประเภทพจนานุ กรม  สารานุ ก รม  วิท ยานุ ก รมทาง
บรรณารกัษศาสตรแ์ละสารสนเทศศาสตร ์ 
  1.2 ผูท้รงคุณวุฒทิัง้ภายในและภายนอก การจดัประชุมสนทนากลุ่มผูท้รงคุณวุฒทิัง้ภายใน
และภายนอก ได้แก่ ผู้เชี่ยวชาญในวิชาชีพสารสนเทศศาสตร์ คณาจารย์แขนงวิชาสารสนเทศศาสตร ์
บรรณารกัษ์ห้องสมุดสถาบนัอุดมศกึษา นักเอกสารสนเทศ นักวชิาการ ฯลฯ  จ านวน 10 คน ร่วมพจิารณา
ตรวจอรรถาภธิานในเบือ้งตน้ และรว่มเสนอความเหน็ในประเดน็การคดัเลอืกค าศพัทท์ีส่อดคลอ้งและครอบคลุม
ขอบเขตเนื้อหาดา้นการบรกิารสารสนเทศ ความถูกต้องของการวเิคราะห์ค าศพัท์ และความถูกต้องของการ
จดัล าดบัชัน้ค าศพัท ์ 
 2. ขอบเขตเนื้อหาของอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการสารสนเทศ ผู้วิจยัน าเสนอ
แนวคดิ ทฤษฎ ีและเกณฑท์ีเ่กีย่วขอ้งกบัการพฒันาอรรถาภธิาน ดงันี้ 
  2.1 กรอบแนวคดิและทฤษฎีเกี่ยวกบัระบบการจดัระบบความรู้ (Knowledge Organization 
Systems - KOS) ซึ่ งแบ่งประเภทของการจัดระบบความรู้ออกเป็น 3 กลุ่ม  (Council on Library and 
Information Resources, n.d.) ไดแ้ก่ 
   2.1.1 กลุ่มรายการค าศพัท์ (Term lists) ครอบคลุมเนื้อหาเกี่ยวกบัการควบคุมการ
ใช้ค า (Authority files) อภิธานศัพท์ (Glossaries) พจนานุกรม (Dictionaries) และอกัขรานุกรมภูมิศาสตร ์
(Gazetteers)  
   2.2.2 กลุ่มการก าหนดหมวดหมู่และการจ าแนกประเภท  (Classification and 
categories) ได้แก่ หวัเรื่อง (Subject heading) วธิกีารก าหนดหมวดหมู่และจ าแนกประเภท (Classification 
and categorization schemes) และแทก็โซโนม ี(Taxonomies)  
   2.2.3 กลุ่ ม รายการที่ ส ัมพัน ธ์กัน  (Relationship lists) ได้ แก่  อ รรถ าภิ ธ าน 
(Thesaurus) ซแีมนตกิ เน็ตเวริค์ (Semantic network) และออนโทโลจ ี(Ontologies) 
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 จากแนวคดิและทฤษฎกีารแบ่งกลุ่มการจดัระบบความรูข้า้งตน้ การจดัระบบความรูใ้นลกัษณะของ
อรรถาภิธานจัดอยู่ในกลุ่มรายการที่ส ัมพันธ์กัน ซึ่งกลุ่มนี้ จะ ให้ความส าคัญกับแนวคิดและโครงสร้าง
ความสมัพนัธข์องค าศพัท์ ซึ่งแสดงความสมัพนัธร์ะหว่างค าศพัทใ์นกลุ่มตามล าดบัขัน้  ครอบคลุมค าศพัท์ทีม่ ี
ความหมายกวา้ง ศพัทท์ีม่คีวามหมายแคบ และโยงค าศพัทท์ีเ่กีย่วเน่ืองกนั 
  2.2 กรอบแนวคดิและทฤษฎเีกีย่วกบัขัน้ตอนการพฒันาธซิอรสั การวจิยัครัง้นี้เป็นการพฒันา
หรอืสรา้งธซิอรสัขึ้นมาใหม่ โดยมแีนวปฏบิตัใินลกัษณะของระบบผสมระหว่างระบบทฤษฎีและระบบปฏบิตั ิ
ดงันี้ (Prajayayothin, 2017) 
   2.2.1 ระบบทฤษฎี เป็นระบบที่อาศยัผู้เชี่ยวชาญ/ผู้ทรงคุณวุฒสิร้างและพจิารณา
รวบรวมค าศพัท ์แลว้ก าหนดค าศพัท/์ชุดค าศพัทท์ีส่มัพนัธก์นั 
   2.2.2 ระบบปฏิบัติ เป็นระบบที่พัฒนาหรอืสร้างธิซอรสัด้วยการวเิคราะห์เนื้อหา
เอกสาร ตลอดจนแหลง่ค าศพัทอ์ื่น ๆ แลว้น ามาจดัสรา้งธซิอรสั 
  2.3 เกณฑ์พิจารณาความครอบคลุมเนื้อหา ผู้วิจยัเลือกใช้กรอบแนวคิดด้านการบริการ
สารสนเทศของสมาคมบรกิารตอบค าถามและช่วยการคน้ควา้และผูใ้ชบ้รกิาร หรอืรซูา (Reference and User 
Services Association - RUSA)  ซึ่งเป็นสมาคมวชิาชพีบรรณารกัษศาสตรแ์ละสารสนเทศศาสตร์ทีอ่ยู่ภายใต้
การก ากบัดูแลของสมาคมห้องสมุดอเมรกินั หรอืเอแอลเอ  (American Library Association - ALA)  รูซามี
บทบาทส าคญัในการพฒันาวชิาการและวชิาชพีบรรณารกัษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์  และภารกจิส าคญั
ของรูซา  คือ การก าหนดแนวทางการปฏิบตัิงานที่เกี่ยวข้องกบัการบรกิารสารสนเทศ เพื่อให้ผู้ให้บรกิาร
สารสนเทศและผูท้ีเ่กีย่วขอ้งไดใ้ชเ้ป็นเกณฑห์รอืแนวทางในการท างาน  เกณฑท์ีเ่กีย่วขอ้งคอื   Guidelines for 
Information Services (2000) ครอบคลุมเนื้อหา 6 กลุม่ ประกอบดว้ย   
   2.3.1 บริการ (Services) จุดมุ่งหมายของการบริการสารสนเทศ คือ การจดัให้มี
บรกิารประเภทต่าง ๆ ที่สอดคล้องกับความต้องการของผู้ใช้ การน าเสนอสารสนเทศที่ถูกต้อง ครบถ้วน 
สมบูรณ์ ทนัสมยั การช่วยเหลอืและใหค้ าแนะน ากบัผูใ้ชใ้นการเขา้ถงึสารสนเทศ และการส ารวจประเมนิขอ้มลู
ความตอ้งการของผูใ้ชเ้พือ่ปรบัปรุงสูก่ารบรกิารทีด่เียีย่ม  
   2.3.2 ทรพัยากรสารสนเทศ (Resources) การรวบรวมและจัดเตรียมทรัพยากร
สารสนเทศทีต่รงกบัความตอ้งการของผูใ้ช ้ทัง้ดา้นเนื้อหาสาระ ความทนัสมยั รปูแบบ และปรมิาณ  
   2.3.3 การเขา้ถึงสารสนเทศ (Access) การเอื้ออ านวยผูใ้ชใ้นการเขา้ถงึสารสนเทศ
ดว้ยชอ่งทางทีห่ลากหลาย รวมถงึการพฒันาเครือ่งมอืชว่ยคน้สารสนเทศรปูแบบต่าง ๆ  
   2.3.4 บุคคล (Personnel) การพัฒนาผู้ให้บริการสารสนเทศ ต าแหน่งงานและ
บทบาทหน้าที ่คุณสมบตัดิา้นวชิาชพีและคุณสมบตัเิฉพาะ 
   2.3.5 การประเมนิการบรกิารสารสนเทศ (Evaluation) ครอบคลุมการประเมนิดา้นผู้
ให้บริการสารสนเทศ ด้านผู้ใช้บริการสารสนเทศ ด้านทรัพยากรสารสนเทศ และด้านเครื่องมือช่วยค้น
สารสนเทศ 
    2.3.6 จรรยาบรรณและจรรยาวชิาชพี (Ethics) ครอบคลุมจรรยาบรรณและจรยิธรรม
ในวชิาชพี และแนวปฏบิตัทิีเ่กีย่วขอ้งกบัผูใ้หบ้รกิารและผูใ้ชบ้รกิารสารสนเทศ 
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3. เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิยั ผู้วจิยัสร้างเครื่องมือส าหรบับนัทึกข้อมูล โดยศึกษาเอกสารต่าง ๆ ที่
เกี่ยวขอ้งกบัการพฒันาแบบบนัทกึขอ้มูลอรรถาภธิาน ประมวล สรุป และพจิารณาดดัแปลงให้เหมาะสมกบั
งานวจิยั เพือ่ใชร้วบรวมและจดัท าโครงสรา้งค าศพัทเ์ป็นการเฉพาะ   
 4. ขัน้ตอนการพฒันาอรรถาภิธาน ผู้วจิยัศกึษาขัน้ตอนการพฒันาอรรถาภิธานจากเอกสารต่าง ๆ 
(Aitchison, Gilchrist, & Bawden, 2000; American National Standard Institute, 1974; Broughton, 2006; 
Prajayayothin, 2017) และด าเนินการดงันี้  
  4.1 ประมวลและพิจารณาคดัเลือกค าศพัท์จากแหล่งต่าง ๆ เช่น ต าราและบทความทาง
วชิาการทางสารสนเทศศาสตรท์ีม่เีนื้อหาเกีย่วขอ้งกบัการบรกิารสารสนเทศ  
  4.2 วเิคราะห์ค าศพัท์ที่รวบรวม ขจดัค าซ ้า รวมค าที่พอ้งความหมายหรอืค าที่มีความหมาย
ใกล้เคียงกนัไว้ด้วยกนั ค าที่มคีวามหมายที่กว้างกว่า แคบกว่า ค าที่ เกี่ยวเนื่องกนั และค าพ้องเสยีง (ถ้าม)ี 
รวมถงึการทบัศพัทค์ าในภาษาองักฤษตามหลกัเกณฑก์ารทบัศพัทท์ีร่าชบณัฑติยสถานก าหนด โดยใชเ้อกสาร
ดงัรายการต่อไปนี้เป็นคูม่อืทีใ่ชป้ระกอบการวเิคราะหค์ าศพัท ์(Reference source) (บรรณานุกรมแนบทา้ย)  
   - ASIST thesaurus of information science, technology and librarianship 
   - Thesaurus of ERIC descriptors 
   - Encyclopedia of library and information science 
   - UNESCO thesaurus 
   - ศพัทว์ชิาการดา้นบรรณารกัษศาสตร ์
   - ค าภาษาองักฤษทีใ่ชก้ ากบัหวัเรือ่งไทย 
   - หวัเรือ่งส าหรบัหนงัสอืภาษาไทย / หวัเรือ่งภาษาไทย 
   - หลกัเกณฑก์ารทบัศพัทฉ์บบัราชบณัฑติยสถาน 
  4.3 จดัล าดบัความสมัพนัธข์องค าในแต่ละกลุ่ม ตามโครงสรา้งอรรถาภธิานตามล าดบัขัน้ และ
เพิม่ค าทีเ่กีย่วขอ้งสมัพนัธใ์นลกัษณะต่าง ๆ เชน่ BT NT RT U/UF 
  4.4 พจิารณาปรบัค าศพัทท์ีไ่มไ่ดเ้ป็นศพัทห์ลกัตามขอ้ 2 เพือ่ใหทุ้กค ามโีอกาสไดเ้ป็นศพัทห์ลกั  
  4.5 ตรวจสอบและแกไ้ขเพิม่เตมิองคป์ระกอบทีจ่ าเป็นของชุดค าศพัทใ์หถู้กตอ้งสมบูรณ์ เช่น 
การจดัท ารายการโยง USE/ UF (USE FOR) ใหค้รอบคลุมค าศพัทใ์หค้รบถว้น  
  4.6 น าขอ้มลูทีไ่ดจ้ากการสนทนากลุ่มทัง้ขอ้คดิเหน็และขอ้เสนอแนะมาประมวล และปรบัแก้
ไขอรรถาภธิานตามทีผู่ท้รงคุณวุฒใิหค้ าแนะน า กรณีทีป่ระชุมมขีอ้คดิเหน็และขอ้เสนอแนะทีห่ลากหลาย หรอืมี
ความเหน็ต่างเกีย่วกบัค าศพัท์ และไม่สามารถสรุปหรอืหาขอ้ยุตเิกีย่วกบัค าศพัทจ์ากทีป่ระชุมได ้  ผูว้จิยัจะน า
ค าศพัท/์ชุดค าศพัท์กลบัมาตรวจสอบกบัคู่มอื หนังสอื ต ารา บทความ ฯลฯ  และน าเสนอทีป่ระชุมเพือ่หาขอ้ยุติ
อกีครัง้ และหากยงัไมส่ามารถหาขอ้ยุตไิดอ้กี ผูว้จิยัจะเป็นผูค้ดัเลอืกโดยพจิารณาควบคู่ไปกบัความคดิเหน็ของ
ผูท้รงคุณวฒุ ิแหลง่ทีม่าของค าศพัท ์และจ านวนครัง้ของการน าไปใช ้เป็นแนวทางในการพจิารณาเลอืกค าศพัท ์
  4.7 ตรวจสอบการเรยีงศพัทห์ลกั และชุดค าศพัทต์ามล าดบัอกัษร  
  4.8 จดัแสดงรายการค าต่าง ๆ โดยมคีวามแตกต่างระหว่างค าที่เลอืกใชเ้ป็นศพัท์ดรรชนี ใน
ที่นี้ผูว้จิยัใชว้ธิพีมิพ์ตวัเขม้ในกรณีที่เป็นศพัท์หลกั หรอืเป็นค าศพัท์ที่อยู่ในชุดค าศพัท์และสามารถน ามาเป็น
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ศพัท์หลกั ส่วนค าที่ไม่ใช้เป็นศพัท์ดรรชนีจะพมิพ์ตวับาง ซึ่งหมายถึงค าศพัท์นัน้ ๆ ไม่สามารถน ามาใช้เป็น
ศพัทห์ลกัหรอืศพัทด์รรชนีได ้
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

  
 

 

2. การรวบรวมค าศพัทจ์ากต ารา/

บทความทางวชิาการดา้น

สารสนเทศศาสตร ์

3. การพจิารณา วเิคราะห ์และ

จดัล าดบัชัน้ค าศพัทต์ามลกัษณะ

โครงสรา้งของอรรถาภธิาน 

1. การพฒันาแบบบนัทกึขอ้มลู

เพือ่ใชใ้นการรวบรวมค าศพัท ์

ขอบเขตเน้ือหาของการบรกิาร

สารสนเทศ ตามแนวคดิของ 

สมาคมบรกิารตอบค าถามและ

ชว่ยการคน้ควา้และผูใ้ชบ้รกิาร 

หรอืรซูา (Reference and  

User Services Association - 

RUSA) 

1. การบรกิาร (Services) 

2. ทรพัยากรสารสนเทศ 

(Resources) 

3. การเขา้ถงึสารสนเทศ 

(Access) 

4. บุคคล (Personal) 

5. การประเมนิบรกิาร

สารสนเทศ (Evaluation) 

6. จรรยาบรรณและ 

จรรยาวชิาชพี (Ethics) 

 

ขัน้ตอนการพฒันาอรรถาภธิาน 

5. การปรับแก้ไขอรรถาภิธาน

ตามที่ผู้ทรงคุณวุฒิให้ค าแนะน า 

4. การพจิารณาปรบัค าศพัทแ์ละ

แกไ้ขเพิม่เตมิองคป์ระกอบของ

อรรถาภธิาน 

 

2. การสนทนากลุ่มผู้ทรงคุณวุฒิ

เพื่อพิจารณาอรรถาภิธาน 

1. การก าหนดประเด็น 

การสนทนากลุ่ม 

3. การรวบรวมข้อมูลการสนทนา 

กลุ่มและการวิเคราะห์ข้อมูล 
 

6. การน าเสนออรรถาภธิาน

สารสนเทศศาสตรด์า้นการบรกิาร

สารสนเทศ 
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5. การวเิคราะหข์อ้มลู  
5.1 น าขอ้มลูทีไ่ดจ้ากแบบบนัทกึขอ้มลูมาวเิคราะหห์าความถีโ่ดยการนบัจ านวนของค าศพัท์ 

ทีป่รากฏในแต่ละความสมัพนัธ ์(USE, UF, BT, NT, RT ฯลฯ)  
  5.2 น าขอ้มูลที่ได้จากแบบบนัทึกขอ้มูลมาประมวลและน าเสนอขอ้มูลเชงิคุณภาพ โดยจดั
กลุม่ค าและจดัล าดบัชัน้ของค าศพัทไ์ทย-องักฤษ ตามลกัษณะโครงสรา้งอรรถาภธิาน 

สรปุผลการวิจยั 

 ผลการวจิยัเป็นองค์ความรู้เกี่ยวกบัอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการบรกิารสารสนเทศ ซึ่ง
ผลลพัธ์ที่ได้จะเอื้อประโยชน์ต่อผู้ผลิตต ารา บทความวชิาการ และงานวชิาการอื่น  ๆ และผู้ปฏิบัติงานใน
องค์การสารสนเทศ เช่น บรรณารักษ์ นักสารสนเทศ ฯลฯ มีค าศัพท์สารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการ
สารสนเทศทีเ่ป็นมาตรฐาน สามารถน าไปใชเ้ป็นแนวทางในการควบคุมค าศพัทท์ีใ่ชไ้ปในแนวทางเดยีวกนั    
 ผลการวจิยัน าเสนอในรปูของอรรถาภธิานสองภาษา คอื ภาษาไทย-องักฤษ โดยใชภ้าษาไทยเป็นหลกั
และก ากบัดว้ยภาษาองักฤษ ผูว้จิยัวเิคราะหห์าความถีข่องค าศพัทท์ีป่รากฏในแต่ละความสมัพนัธ ์พบวา่มศีพัท์
หลกั ค าศพัท์ทีม่คีวามหมายกวา้งกว่าศพัท์หลกั (Broader Term - BT)  ค าศพัท์ทีม่คีวามหมายแคบกว่าศพัท์
หลกั  (Narrower Term - NT)  ค าศพัท์ที่เกี่ยวขอ้งกบัศพัท์หลกั (Related Term - RT)  ค าศพัท์ที่ไม่ใช้เป็น
ศพัทห์ลกัแต่เป็นการโยงมาจากศพัทห์ลกั  (Used For - UF) ค าศพัทท์ีก่ าหนดใหเ้ป็นศพัทห์ลกัซึ่งเป็นการโยง
ไปยงัศพัทห์ลกั  (USE) รวมทัง้สิน้ 579 ค า จ าแนกไดด้งันี้ 
 1. ศพัทห์ลกั จ านวน 112 ค า  
 2. ค าศพัทท์ีม่คีวามหมายกวา้งกวา่ศพัทห์ลกั (Broader Term - BT) จ านวน 68 ค า 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้าสงูสดุ 7 ครัง้   หอ้งสมดุ (Libraries) 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้า 6 ครัง้   บรกิารสารสนเทศ (Information services) 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้า 5 ครัง้  สิง่พมิพอ์เิลก็ทรอนิกส ์(Electronic publications) 
 3. ค าศพัทท์ีม่คีวามหมายแคบกวา่ศพัทห์ลกั (Narrower Term - NT) จ านวน 154 ค า 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้าสงูสดุ  4 ครัง้   บรกิารสารสนเทศ (Information services) 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้า  3 ครัง้   วารสารวชิาการ (Journals) 
      หนงัสอื (Books) 
 4. ค าศพัทท์ีเ่กีย่วขอ้งกบัศพัทห์ลกั (Related Term - RT) จ านวน 152 ค า 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้าสงูสดุ  11 ครัง้  ผูใ้ช ้ (Users) 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้า  7 ครัง้     หอ้งสมดุ (Libraries) 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้า  5 ครัง้    วทิยานิพนธอ์เิลก็ทรอนิกส ์(Electronic dissertations) 
      หนงัสอือเิลก็ทรอนิกส ์(Electronic books) 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้า  4 ครัง้   การคน้ออนไลน์ (Online searching) 
      การฝึกอบรมผูใ้ช ้(User training) 
      ความคาดหวงัของผูใ้ช ้(User expectations) 
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      ความตอ้งการสารสนเทศ (Information needs) 
      พฤตกิรรมผูใ้ช ้(User behavior) 
      วารสารอเิลก็ทรอนิกส ์ (Electronic journals) 
 5. ค าศพัทท์ีไ่มใ่ชเ้ป็นศพัทห์ลกัแต่เป็นการโยงมาจากศพัทห์ลกั (Used For - UF) จ านวน 59 ค า 
 6. ศพัทท์ีก่ าหนดใหเ้ป็นศพัทห์ลกัซึง่เป็นการโยงไปยงัศพัทห์ลกั (USE) จ านวน 34 ค า 
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้าสงูสดุ 4  ครัง้   สารสนเทศศาสตร ์ (Information science)  
  ค าศพัทท์ีป่รากฏซ ้า  3 ครัง้   กลุม่สนทนาออนไลน์  (Online chat group) 

    การคน้คนืสารสนเทศ  (Information retrieval) 
    บรกิารอา้งองิ  (Reference services) 

ตวัอยา่งอรรถาภธิานสารสนเทศศาสตรด์า้นการบรกิารสารสนเทศ 

การศกึษาการใช ้(Use studies) USE การศกึษาผูใ้ช ้(User studies) 

RT การศกึษาการใชส้ารสนเทศ (Information use studies) 

การศกึษาผูใ้ช ้(User studies) UF การศกึษาการใช ้(Use studies) 

 การศกึษาผูใ้ชส้ารสนเทศ (Information user studies)  

BT ระเบยีบวธิวีจิยั (Research methodology) 

NT พฤตกิรรมผูใ้ช ้(User behavior) 

RT การใชส้ารสนเทศ (Information use) 

 การประชุมกลุม่ (Focus group)  

 การส ารวจหอ้งสมดุ (Library surveys) 

 ผูใ้ช ้ (Users) 

การศกึษาผูใ้ชส้ารสนเทศ  

(Information user studies) 

USE การศกึษาผูใ้ช ้(User studies) 

 

 จากตวัอย่างผลการวจิยัข้างต้น สะท้อนให้เห็นความเชื่อมโยงกบัเกณฑ์พิจารณาความครอบคลุม
เนื้อหา ซึ่งผูว้จิยัใชเ้ป็นกรอบแนวคดิในการคดัเลอืกค าศพัท์ ตวัอย่างดงักล่าวจะพบค าศพัท์ที่มคีวามเกีย่วขอ้ง
และสอดคลอ้งกบักรอบแนวคดิในหวัขอ้ บรกิาร (Services) ในประเดน็ทีมุ่ง่เน้นการจดัใหม้บีรกิารประเภทต่างๆ 
ทีส่อดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูใ้ช ้การช่วยเหลอืและใหค้ าแนะน ากบัผูใ้ชใ้นการเขา้ถงึสารสนเทศ  และการ
ส ารวจประเมนิขอ้มลูความตอ้งการของผูใ้ช้ และการประเมนิการบรกิารสารสนเทศ  (Evaluation) ทีมุ่ง่เน้นการ
ประเมนิผูใ้ชบ้รกิารสารสนเทศ  
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การอภิปรายผล 

 ผลการวจิยัมปีระเดน็ส าคญัทีจ่ะอภปิราย ดงันี้ 
 1. การพัฒนาอรรถาภิธาน จากการศึกษางานวิจยัที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาอรรถาภิธาน พบว่า 
กระบวนการพฒันาอรรถาภิธานประกอบด้วยขัน้ตอนส าคญั ประกอบด้วย 1) ศกึษาและรวบรวมค าศพัท์ที่
เกีย่วขอ้งทุก ๆ วล ีหรอืค าส าคญัทีป่รากฏในเอกสาร 2) จดักลุ่มและวเิคราะหค์ าศพัทเ์พื่อหาความสมัพนัธข์อง
ค าศพัท์ และแสดงความสมัพนัธร์ะหว่างค าศพัท์ในกลุ่มตามล าดบัขัน้  ครอบคลุมค าศพัท์ทีม่คีวามหมายกวา้ง 
ศพัทท์ีม่คีวามหมายแคบ และโยงค าศพัทท์ีเ่กีย่วเนื่องกนั  3) พจิารณาปรบัปรุงแกไ้ขค าศพัทใ์หถู้กตอ้งโดยจดั
ประชุมผูเ้ชีย่วชาญและผูท้ีเ่กี่ยวขอ้ง 4) จดัล าดบัความถี่ของค าศพัท์ทีป่รากฏ และการจดัท าฐานขอ้มูลอรรถา
ภธิาน (Wonglerdee 2010; Medelyan & Witten 2014; Brahmawong, et al., 2000) 
 2. ประเภทของอรรถาภธิาน อรรถาภธิานสารสนเทศศาสตรด์า้นการบรกิารสารสนเทศทีผู่ว้จิ ัยพฒันา
เป็นอรรถาภิธานสองภาษา คอื ภาษาไทย-องักฤษ โดยใช้ภาษาไทยเป็นหลกั และก ากบัด้วยภาษาองักฤษ 
จดัเป็นอรรถาภธิานหลายภาษา (Multilingual thesauri)  หรอืตัง้แต่สองภาษาขึน้ไป เช่นเดยีวกบั อรรถาภธิาน
ดา้นการเกษตร (Thai National AGRIS Centre, 2014) ทีร่วบรวมค าศพัทด์า้นการเกษตรและสาขาทีเ่กีย่วขอ้ง
กบัการเกษตรกว่า 46,000 ค า แสดงผลในสองภาษาหลกั คอืภาษาไทย ภาษาองักฤษ และสองภาษารอง คอื
ภาษาฝรัง่เศส และภาษาสเปน ในส่วนของการจ าแนกประเภทตามเนื้อหา อรรถาภธิานสารสนเทศศาสตรด์า้น
การบรกิารสารสนเทศ จดัเป็นอรรถาภิธานเฉพาะสาขาวชิา (Disciplinary thesauri หรอื Subject thesauri) 
เช่นเดยีวกบั อรรถาภธิานสาขาการศกึษา (The thesaurus of ERIC descriptor)  อรรถาภธิานดา้นสารสนเทศ
ศาสตร์ เทคโนโลย ีและบรรณารกัษศาสตร์ (ASIS&T thesaurus of information science, technology, and 
librarianship)  และหากจ าแนกตามวตัถุประสงค์ในการจดัการทรพัยากรสารสนเทศ อรรถาภธิานสารสนเทศ
ศาสตรด์า้นการบรกิารสารสนเทศ จดัเป็นอรรถาภธิานทีพ่ฒันาขึน้เพื่อเป็นคู่มอืเฉพาะดา้นทีร่วบรวมค าศพัท์ที่
เกีย่วขอ้งกบัสารสนเทศศาสตรด์า้นการบรกิารสารสนเทศ 

 ข้อเสนอแนะ  

 การพฒันาอรรถาภิธานครัง้นี้จะเป็นการพฒันาน าร่องไปสู่การวจิยัในประเด็นอื่น อาทิ การพฒันา
อรรถาภธิานสารสนเทศศาสตร์ดา้นการวเิคราะห์สารสนเทศ การจดัเกบ็และคน้คนืสารสนเทศ และการพฒันา
ทรพัยากรสารสนเทศ เป็นต้น ประเด็นส าคญัคอื การน าช่องทางการสื่อสารอื่น ๆ ในสงัคมออนไลน์มาร่วม
พฒันารูปแบบในการน าเสนอค าศพัท์ ซึ่งนอกเหนือจากการประชุมสนทนากลุ่มผูท้รงคุณวุฒเิพื่อหาขอ้ยุตใิน
การพจิารณาค าศพัท์แลว้ การเปิดโอกาสใหผู้ใ้ชท้ีส่นใจไดม้สี่วนร่วมและไดท้ดลองใชง้านจรงิ   ดว้ยการโพสต์
เนื้ อหาบนคลาวด์ (Cloud) หรือการใช้โปรแกรม Thesaurus & Taxonomy Management Software เช่น 
"Poolparty"  https://www.poolparty.biz/taxonomy-thesaurus-management/  ในการน าเสนอผลการวจิยั โดย
เชื่อมโยง (link) ให้ผู้อ่านสามารถเขา้ถึงผลการวจิยัทัง้หมดได้ ก็จะเป็นอีกทางเลอืกหนึ่งที่น่าสนใจ ผู้สนใจ
สามารถมสี่วนร่วมในการพจิารณาค าศพัท์และให้ขอ้คดิเห็น ซึ่งจะเป็นการสร้างมูลค่าเพิม่ให้กบังานวจิยัอีก
ชอ่งทางหนึ่ง 

 

https://www.poolparty.biz/taxonomy-thesaurus-management/
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